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Qitalnica pri branjevki.
Predpustna burka v enem dejanju.

Spisal ALEKSANDER BERGEN.



Osebe:

KORFULA*), branjevka in hiSnica,

CENKA, héi Korfule,

Gospa KOSMACICA™®), trgovka in hiSna posestnica,
Gospica CHARLOTTA®),

OSTROVRHAR, fotograf.

Gospod

Gospa } gostacda.

T

*) Ulogo more igrati tudi gospod, komik! Igranje
mora biti drastidno.



Stanovanje hisne oskrbnice. Zadaj vrata in olkuo
na dvoridfe. Postelja. Na desni vrata. Peé. omara,
stoli. lesena ura. Na desni spredaj miza in Stirje stoli.
Blizu okna miza, na njej so sve€niki raznih oblik
in velikosti, s svedami razne dolgosti. Mala svetilnica
na mizi. Visoko poleg viat visi na zidu ogromen
kljué. — Veder.

PRVI PRIZOR.

Cenka (sama).

Cenka. Mati pometa po dvoriSéu, med
tem lahko hitro preberem svoje pismo. (Iz-
vleGe pismice.) Gotovo je od njega, — ker mi
srce tako bije. Saj pa tudi $e nikdar nisem
videla é&loveka, da bi mi bil tako ugajal.
(Odpre pismo in bere.) »Blagorodna gospodiéna !«
— Saj vendar vé, da sem le branjevska héi.
To éloveku tako dobro dé, ¢e se ga pocasti
s priimkom, ki mu prav za prav ne tice.
{Bere dalje.) »Cas je, da me spoznate. Vendar
Vam za sedaj zatajimn Se svoje ime, to pa ne
radi svoje rodbine, ki gotovo mojemu nag-
nenju ne bo delala nikakorsnih ovir, kajti vsi
so ze pomrli. Le ena teta mi Se zivi, katere
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pa Se nisem videl nikdar. Zdaj, ko vem, kje
stanujete, me ni¢ ne zadrzi, da se Vam ne
pribliZam. Ostrovrhar.« — To je dobro; v
zaCetku pravi, da mi hode zamolgati svoje
ime, na koncu se pa podpiSe. Prav ljubezniv
in zal, interesanten mladeni¢ je. Zadnji¢, ko
sem bila v gledaliS¢u, se je smrtno zaljubil
vame. — Pa tiho, — mati gré. (Skrije pismo v
nedrije.)

DRUGI PRIZOR.
Korfula (debela) Cenka.

Korfula (nastopi z metlo v roki in govori
proti dvoris¢u nazaj.) Prah iz brisaé na dvorisée
iztresati, tega ne trpim, in Se enkrat pravim,
da tega ne trpim ter se tudi ne sme zgoditi
nikdar ved!

Cenka. Na koga se pa jesite, mamica ?

Korfula. Na hisno iz drugega nad-
stropja. Koliko ima ta Zenska ves ljubi dan
opraviti z izpraSenjem, to Ze nikomur ni po-
dobno. Koliko se mora venomer é&lovek jeziti
zavoljo teh neumnih gostadev! Pojdi sém,
Cenka, ti si Se moja edina tolazba. (Jo poljubi.)

Cenlka. Draga mamica, nikar se tako ne
jezite, saj ni vredno.
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Korfula. Ali ni bilo gospice Charlotte
doli, ko sem pometala po dvorisc¢u ?

Cenka. Nisem je videla.

Korfula. Rada bi bila govorila Z njo.
Malo pomeniti se, to je Se moja edina tolaZba.

Cenka. Saj nam je obljubila, da prinese
danes novo knjigo.

Korfula. To bomo danes zveler brali.
Moj Bog, branje je Se moja edina tolaZba.

Cenka. Gospa Kosmadica in gospica
Charlotta sta kar nori na knjige, mamica pa
tudi izvrstno berete.

Korfula. Moj Bog, Kosmacica dobro
ne vidi, Charlota pa, kakor se mi zdi, celo
brati ne zna. To je Ze grozno, kako nekateri
stari§i svoje otroke zanemarjajo. Zdaj pa
moram malo sesti; kar kosti me Ze bolé.

Cenka. Mamica se preve¢ trudite ves
dan.

Korfula. Kaj se hode pri takih ¢asih!
Clovek nage vrste pa¢ nima srege. Pojdi in
prinesi mi ¢etrtinko vina, to je Se moja edina
tolaZba.

Cenka. Samo steklenico izmijem, potem
grem pa takoj. (Odide skozi stranska vrata.)
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TRETJI PRIZOR.

Korfula (sama).

Korfula. Dobra deklica je! In kako
brhka postaja! Kar veselje jo je pogledati!
Da bi se le dobro omozila, to ji privo$¢im.
Zdaj jih bo devetnajst o sv. Jerneju; dobro
vem, kako je bilo meni v teh letih; mozitev
je bila e moja edina tolazba. Skoda je, da
je moj moZ kmalu umrl.

CETRTI PRIZOR.

Ostrovrhar (pretirano cleganten.) Korfula.
Ostrovrhar (vstopi) Ne zamerite, ali
se ne oddaja v tej hiSi soba ?
Korfula. D3, in sicer takoj.
Ostrovrhar. V katerem nastropju ?
Korfula. V tretjem.

Ostrovrhar (zase.) To je tista sreéna
hiSa, katere zidovje jo skriva. (Oziraje se, zase.)
Kje le je ?

Korfula. Ta ¢lovek se tako sumljivo
ozira, kakor da bi kaj iskal — morda rad kaj
najde — (pantomimidno izrazi kradenje.)
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Ostrovrhar. Ali morem pogledati sta-
novanje ?

Korfula. Vidite, ljubi moj gospod, tu
vas moram najprej vpraSati, prvié: Ali ste
oZenjeni ?

Ostrovrhar. Ne, samec sem.

Korfula. -Ali imate kaj majhnih otrok ?

Ostrovrhar. Kaj pa mislite? Saj sli-
Site, da sem samec!

Korfula. To so vpraSanja, brez katerih
se noben gostaé ne sprejme. Tretjié: Ali
igrate klavir?

Ostrovrhar. Nikdar se Se nisem pecal
z umetnostjo, ki trpinéi mojega bliZnjega.

Korfula. No, o minolem sv. Mihelu smo
odpovedali enemu, ki je svoje prste vsak dan
po osem ur na klavirju Spacirat vodil. Imate
morda kakega kanarcka ali pa psa?

Ostrovrhar. Nimam.

Korfula. Pri nas kveéjemu kakega caj-
zeléka trpimo. Ali imate koga, ki bo porok
za vas, da placate ?

Ostrovrhar. Jaz nimam drugega ka-
kor teto, katera je sama hiSna posestnica.
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Korfula (zase.) To je zopet sumljivo;
¢e je teta sama hisna posestnica, zakaj pa ne
stanuje pri njej ! (Glasno.) S ¢im se pa pecate ?

Ostrovrhar. Akademicen umetnik sem.

Korfula. Umetnik ste? O je!

Ostrovrhar. Nikar se ne ustrasite,
natanéno bom pladeval najemnino, — tudi
zaradi cene nisem tako natancen, kajti moja
teta me podpira. Da mi bo le stanovanje
vieé.

Korfula. Se glavno vprasanje bi bila
skoraj pozabila. — Vidite, ta hiSa je tako
rekod zZenska hisa, kajti gospodinja je vdova,
jaz, ki imam poleg svoje branjarije Se oskr-
bovanje hiSe, sem tudi vdova, in tedaj élovek
ne more dovelj gledati, da so stranke solidne.
Hvala Bogu, da se nam ne more ne toliko
oporekati (tleskne s prsti), ne hiSni gospodinji,
ne meni, to je Se moja edina tolazba.

Ostrovrhar. Nadejam se, da boste
zadovoljni z menoj.

Korfula. Bil je Ze danes tudi nekdo
drugi tukaj zavoljo sobe, — pridite pozneje
bom videla.

Ostrovrhar. Pridem gotovo ¢rez eno
uro.
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Korfula. Saj se ne mudi tako! (Zase.)
Saj tako pride zastonj, ker ta mi prav nié¢
ne ugaja.

Ostrovrhar. Zal vam bo, ée mi ne
daste stanovanja. Tedaj z Bogom!
Korfula. Priporoé¢am se vam.

Ostrovrhar (odide shozi srednja vrata).

PETI PRIZOR.

Korfula (sama).

Zal mi bo? Smesno! In kako sumljivo
je gledal okoli! — To ni nikakor é&lovek, ka-
korsni meni ugajajo, ali prav za prav, ka-
korsni so mi ugajali. Zdaj, seveda, ljubi Bog,
zdaj se za take stvari ne brigam veé, to je
Se moja edina tolazba. Ali malo izbiréna sem
bila; ko sem bila mlada, komaj deseti mi je
bil v8eé, in Se pri enajstem je bilo vpraSanje.

SESTI PRIZOR.

Kosmacica (grbasta.) Korfula.

Kosmacéica (vstop) VoSéim jim en
prav lep dober veder; kaku se pa kaj poéiitjo,
gespa Korfiila #
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Korfula. Tudi jaz, ali mojega imena
mi ne pacite, Ze stokrat sem vam povedala
da se piSem Korfula, ne pa Karfiola.

Kosmadéica. Nu, nikar se naj taku
ne razicajo, ¢e jo malu po naSe zavijem.
Povejm jim, da Ze od polu Sestih okoli tje-
kam. Bla sem v lotri, ker se mi vsaka nué
enaku sajna, potem sem bla pri dohtarji, ker
moram iztoZit gespuda, ki je beksel akcep-
tirav pa ne pladav.

Korfula. Tedaj se vendar nahajajo taki
gospodje!

Kosmadéica. O povejm jim, neizmerno
¢lovek pretrpi, preden dobi borih par goldi-
narékov procentnih. Inu kulku pa velja dohtar
te jeziéni, grozno!

Korfula. No, pa se vendar Se rine, ¢e
ima ¢lovek svojo hiSo, kakor vi, to je ze kaj.

Kosmaédica. O jemnasta! Da bi le
veca bla koca, pa samo eno nadstropje je je,
pretetu naj bode, da skorej ni¢ ne nese.

Korfula. Seveda, hisa, kakor$na je ta,
pa¢ res ni — pa vendar —

Kosmadica. Da ne pozabim, ali vejo
veliko novico od njih hi$ne gospodinje? Stric-
nika ima, prav brhkega, zalega mladga moza.
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Korfula. To je Ze kaj starega! Ali
on ne sme do nje, ker se je sprla pred
dvajsetemi leti z njegovim oéetom. Mi ga Se
ne poznamo.

Kosmacica. Saj ga jaz tiidi ne po-
znam. Ali gespadinja ima zeupanje do mng,
ker ji véaseh kaksno kupéijo preskrbim, in
ona mi je povedala, da se je poravnala z zalim
mladenéem.

Korfula. Ce bo le ta poravmava kaj
dolgo trpela! Meni se je sino€io mackah sa-
njalo, to je zmeraj slabo znamenje. Meni bi
bilo Ze prav. Kajti vidite, ljuba moja Ko-
smacica, kako dolgo pa more $e Ziveti naSa
hiSna gospodinja ? In potem mi je za to, da
ostanem na svojem mestu v hisi; cée tedaj
kak sorodnik podeduje hiSo, imam vendar
ve¢ upanja, kakor ¢e pride v &isto tuje roke.

Kosmacica. Taku je zepisanu v testa-
menti: stricnik dobi hiSo. Pa §e ve¢ vejm;
denes ali jutri pride s kiinStnem izgovorom,
in bo vse ogledal na skrivej, de se prepriéa,
kaku se kej gleda na snaznost v njegov pri-

Korfula. Izgovor — ! 2 semkaj pride —
skrivaj ogleda! — BoZje me bo vrglo! —
kar vrti se mi! (Pade na stol.)
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Kosmacica. Kaj pa jih je prizedelu
taku na enkrat, gospa Karfiila ?

Korfula. Prihodnji hiSni gospodar je
Ze bil tukaj.

Kosmacica. Kaj hediirja!

Korfula. In jaz sem ga skoraj odpra-
vila skoz vrata!

Kosmadéica. Pretetu naj bo, ob sliizbo
ste kot hiSnica!

Korfula. Imela sem ga za kaj sumlji-
vega, a ne za prihodnjega hiSnega gospodarja.

Kosmaéica. O, tudi hisnih gospodarjev
ne manjka, ki so sumljivi.

Korfula. Ne, kako nesrec¢na zenska sem !
(e izgubim sluibo, si kaj storim!

Kosmacica. Kaj jim je vendar v glavi,
da majo take misli!

Korfula. Tako v nesreo rojena Se ni
bila nobena Zenska stvar na svetu, kakor jaz.

Kosmadica. Sej niso oni sama, ki je
imela malér. Naj pogledajo mne, tu imajo
nesrejéno Zeno, ki ima Ze petindvejset let
érva, ki ji gloda srce.

Korfula. Nikdar Se nisem sliSala, da
bi se vam bilo kaj pripetilo.
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Kosmadica. Zdaj se mi nej pripetilu,
ali pred petindvajstmi leti, ku sem imejla
otroéé, majhnu.

Korfula. Pa vam je umrlo ?

Kosmacica. Ne, 8e zivi lepu, kakor
njegov oce, ki je pobejgnu, preden je sin
njegov dan zaglejdau.

Korfula. No, potem se zZe lahko rece, da
ste Ze res kaj poskusili. Prav sréno vas po-
milujem. O ti moski, ljuba Kosmadcica, ti
moski!

Kosmadica. Ali bi ne bilo boljSe, da
bi ne blé na svejt teh moskih, slabih, sitnih
zapeljiveev !

Korfula. Hvala Bogu, da smo Ze to
prestale ; to je Se moja edina tolazba. Cujte,
meni se zdi, da gre Charlotta. Ta prepeva,
koder le hodi.

SEDMI PRIZOR.
Charlotta, Prejdnji

Charlotta (stara, smeSna devica v neokusni
obleki, z mozoli po obrazu, nese knjige v rokah, kateri
manjka sprednja platnica in naslovna stran. Poje:

»Dekle na vrtu zelenem sedi.. .<
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Kosmadica (si briSe odi.) Oni so paé
sreéni, ki so zmiraj vesel in prepevajo, ko
mneé ¢érv po src gloda.

Charlotta. Ce je ¢lovek mlad in lep, se
ne meni za Zalost.

Korfula. In kako se vam nova obleka
prilega! — Seveda je lahko za mojskro,
ée je dekle tako tenke rasti, kakor vi.

Charlotta. Moj Bog, Ge je ¢lovek mlad
in lep, se mu vsaka obleka prilega; jaz sem
Ze v prav navadni obleki prekosila gospe,
ki se je moir-antique kar za njimi vlekla.

Korfula. Debeli zZenski se sploh no-
bena reé¢ ne prilega.

Kosmadéica (razZaljena.) Nu, tu bom pa
Ze prosila; mozje imajo veliku rajsi zivotne,
kakor suhe in tenke kakor fiZolova preklja.

Korfula. Zastonj ne pravi pesnik : »Ka-
kor jelka tanka -— je lepa naSa Ankac.

Charlotta. To so drugi Ze tudi rekli,
ali vsi moski niso pesniki, mnogo je pro-
zajiénih vmes, ki se tudi ne smejo zanicevati.
Zivotna, to je velika beseda, katera prozajike
prav tako mika, kakor sanjace.

Kosmadica. Jaz ne maram nié sanjar-
skega, razun v romamtiénih biiklah.
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Charlotta (da Korfuli knjigo.) Tu sem pri-
nesla knjigo, ki je po vasi gusti; pa prosim,
paziti nanjo, ker ni moja.

Korfula. Saj platnic manjka, in potlej
naj se Se pazi?

Kosma ¢ica. Kakor vidim, manjka tudi
tikel.

Charlotta. Titel ali naslov, hoéete reéi.

Kosmacica, Res je, néslov.

Charlotta. Na$ pudelj raztrga vse
knjige; od romana je ves prvi kapitel pozrl.

Kosmadcica. O pa so tiidi take biikle,
katerih bi Se pes ne podiihal.

Charlotta. Jaz sem bolj za francoske
romane; Francozi znajo tako simpatiéno, raz-
burljivo pisati. Clovek kar vse vidi pred
saboj, vse ¢uti, no seveda, ¢e je ¢lovek mlad
in lep, se mu tudi lahko vse prigodi.

Korfula. Clovek se kar v sitavacijon
zawmisli.

Kosmadcica. Jaz se ne zamislim v ni¢,
posluSam pa rada.

Charlotta. Najvedji viitek sem imela
ob »Veénem juduc.

Talija 8. 2
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Korfula. Ampak, ljuba moja Charlotta,
ali je ta knjiga za mojo Cenko ? Saj veste,
da sem natanéna v tej zadevi.

Charlotta. Cel6 malo preveé natanéni;
moj Bog, kaj vse ber6 dandanes dekleta
kakor je vaSa Cenka! Clovek mora imeti
svoja nacela, potem vse to ni¢ ne $koduje.
Mene gotovo niso pokvarile knjige, to se
pravi pravzaprav, jaz sploh nisem pokvarjena.

Kosmadica. Ranku iz list so mi vzejli
besedo.

Korfula. Vsakih stvari pa vendar le
ne pustim brati moji Cenki, posebno pa tistih
polkuhanih — ali kako se Ze pravi —

Charlotta. Paul Kockovih —

Korfula. Da, da, Polkiikovih romanov.
Slisite, to je narnevarnejSa stvar za mladega
dekleta, to zbuja v dekletih hude misli! (Sede
in pléte.)

Kosmadica. Jaz imam celega Pulde-
takuka v glavi, pa mi ni¢ ne stori —

Charlotta. Za izbraZenje je kaj dober;
¢lovek se nauti, kako se ima vesti pri izletih
na deZelo, na plesih in razne druge reéi, to
se ne da tajiti.
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Korfula. O takih stvareh moji héeri ni
treba Se nié vedeti.

Charlotta. Ne bojte se, ljuba Korfula,
ta knjiga, je viteSka storija iz starih casov.

Korfula. Ah, potem je gotovo kaj so-
lid-postenega.

Kosmacéica. Da, v starih éasih so Se
vendar kaj dali za poStenost.

Charlotta. Takrat so bile gospodiéne Se
zaprte v samotnih gradovih, tedaj tudi pridne.

Korfula. Knopi viteSki so bili pod
éastjo, mladi vitezi so pa §li gradove naska-
kovat ali pa duhove odreSevat, in bolj pri-
letni vitezi so zjutraj na lov jezdili, po obedu
pa je vsak Ze svojo starovinsko opico ujel.

Charlotta. Tu ni bilo ni¢ s koketiranjem.

Kosmacica. Saj so hoteli venkaj iti,
frajla Charlotta ?

Charlotta. Da. Ne daleé odtod ; ali me
hocete spremiti 2

Kosma¢ica. Grem pa z njimi, samo po
klobuk Se stopim,
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OSMI PRIZOR.
PrejsSnji brez Kosmacice.

Charlotta. Le urno, kot veter tak burno.
(Se suge in plese.)

Korfula. Gospodiéna Charlotta je paé
vedno Ziva ket oglje.

Charlotta. Zakaj bi paé ne bila? Mlada
sem in lepa! —

Korfula. Le premlada, in prelepa ste
za takega starca kakor je vas gospod, kajti
da 8kili na vas, to je jasno.

Charlotta. Samo od mene je odvisno,
pa me vzame.

Korfula. Bolj pametno bi bilo seveda,
da bi umrl in vam vse zapustil, potem bi
lahko vzeli mladega.

Charlotta. Ne, ljuba moja, jaz sem se
zarotila zoper vse mlade mos$ke. Moj prvi
ljubi je bil mlad umetnik, malar, pravza-
prav fotograf, ki me je pustil obsedeti, pa ne
pri fotografiranju.

Korfula. No, ja, to je bila vasa prva
ljubezen, dobro, ali vasa edina — ? (maje z
glavo.)
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Charlotta. Vi dvomite 2

Korfula. Kaj pa je s cukerpoharjem
vis-a-vis ¢

Charlotta. O prav ni¢, ¢e vam pravim,
— prav zares nic¢!

Korfula. In mladi komi, interesantni
specerijski mladeni¢ tu zraven ?

Charlotta. O ta pa Se manj, Se tega bi
se mi manjkalo, takega ljubéka.

Korfula. Jaz sem le mislila.

(Gospa Kosmadica se vrne.)

Charlotta. Tako se ¢loveku godi, de je
mlad in lep; vedno ga imajo na sumu. Tedaj
pa z Bogom, da se zopet vidimo pri ¢itanju.
(Se ohesi gospej Kosmaéici ob roko in pevaje od-
skaklja z njo. — Srednja vrata ostanejo odprta.)

DEVETI PRIZOR.

Korfula, potem Ostrovrhar.
Korfula (sama) Ali je to veselo dekle,
Charlotta, pa tudi Kosmacica, ta veselost,
kakor mlado dekle. Zdaj ste mi pa Se vrata
odprta pustili!
Ostrovrhar (vstopivii) No, ljuba gospa,
kako je s stanovanjem ¢
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OSMI PRIZOR.
Prejsnji brez Kosmacice.

Charlotta. Le urno, kot veter tak burno.
(Se suce in plese.)

Korfula. Gospodiéna Charlotta je paé
vedno Ziva kot oglje.

Charlotta. Zakaj bi paé ne bila? Mlada
sem in lepa! —

Korfula. Le premlada, in prelepa ste
za takega starca kakor je va$ gospod, kajti
da skili na vas, to je jasno.

Charlotta. Samo od mene je odvisno,
pa me vzame.

Korfula. Bolj pametno bi bilo seveda,
da bi umrl in vam vse zapustil, potem bi
lahko vzeli mladega.

Charlotta. Ne, ljuba moja, jaz sem se
zarotila zoper vse mlade moske. Moj prvi
Ijubi je bil mlad umetnik, malar, pravza-
prav fotograf, ki me je pustil obsedeti, pa ne
pri fotografiranju.

Korfula. No, ja, to je bila vasa prva
ljubezen, dobro, ali vasa edina — ? (maje z
glavo.)
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Charlotta. Vi dvomite ?

Korfula. Kaj pa je s cukerpoharjem
vis-a-vis ¢

Charlotta. O prav ni¢, ée vam pravim,
— prav zares nié!

Korfula. In mladi komi, interesantni
specerijski mladeni¢ tu zraven?

Charlotta. O ta pa Se manj, Se tega bi
se mi manjkalo, takega ljub¢ka.

Korfula. Jaz sem le mislila.

(Gospa Kosmacica se vrne.)

Charlotta. Tako se ¢loveku godi, ¢e je
mlad in lep; vedno ga imajo na sumu. Tedaj
pa z Bogom, da se zopet vidimo pri ¢itanju.
(Se obesi gospej Kosmagici ob roko in pevaje od-
skaklja z njo. — Srednja vrata ostanejo odprta.)

DEVETI PRIZOR.

Korfula, potem Ostrovrhar.
Korfula (sama) Ali je to veselo dekle,
Charlotta, pa tudi Kosmacica, ta veselost,
kakor mlado dekle. Zdaj ste mi pa §e vrata
odprta pustili!
Ostrovrhar (vstopivdi.) No, ljuba gospa,
kako je s stanovanjem ?
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Korfula. (z velikim spoStovanjem.) O pro-
sim, na sluzbo vam je vsako uro, e se vam
poljubi, saj mi je samo zato, da dobimo po-
Stene gostade.

Ostrovrhar. Ali nisem precej rekel,
da me vzamete, éemu torej so bile ovire?
Tukaj je ara. (Ji da novce.)

Korfula. O prosim! Ce vam je tedaj
drago. —

Ostrovrhar (zaupljivo.) Pozneje boste
Sele izvedeli, kaj je moj pravi namen. Sicer
pa vam tudi lahko koj povem — tukaj v tej
hisi je mlada deklica —

Korfula. Tega blaga imamo v vsakem
nadstropju nekoliko. To morate Ze povedati,
kaké ji je ime.

Ostrovrhar. Ime tega angeljcka je
Krescentija.

Korfula. Krescentija je samo ena v hisi,
in to je moja h¢i, Cenjcka.

Ostrovrhar. Ah, vasa héerka je krasna!

Korfula (samozavestno.) Seveda, saj ima

veliko lepote po materi. Moj Bog, saj smo
tudi mi enkrat mozZem glave meSali!
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Ostrovrhar. Kaj ne, da mi dovolite,
da vas vedkrat obiSéem in da spoznam vas$o
héerko ?

Korfula. Prosim, ¢ast mi bo.

Ostrovrhar. Videl sem jo pred osmimi
dnevi v gledaliS¢éu, in od takrat utim, da
sem njen za vekomaj.

Korfula (zase.) O Bog, ta sreda, moja
héi bo hisna gospodinja! (Klite.) Cenka,
Cenka!

Ostrovrhar. Torej ali smem z vaSim
dovoljenjem — 2

Korfula. Neizmerna ¢ast mi bo. (Klice.)
Cenka.kje pa ti¢i Cenka ?

DESETI PRIZOR.
Cenka. Prejsnja.
Cenka (3¢ med stranskimi vrati) Saj Ze
grem. (Vstopivii.) Kaj pa tako vpijete, mati?
Korfula. Upijemn od veselja. Daj se ob-
jeti, Cenka — o Bog, kako sem ginjena! (Si
briSe o¢i.)
Cenka. Ostrovrhar!

Korfula. Meni se sinoéi ni zastonj sa-
njalo o zlati opieci; to pomeni vselej sreco v
rodbini.
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Ostrovrhar (se pribliZuje Cenki) Go-
spodi¢na, vaSa mati vé vse.

Cenka (sramezljivo.) Gospod Ostrovrhar!

Korfula. Da, da, vse vem, in to je Se
moja edina tolazba.

Ostrovrhar. (Cenki) Dovoli mi, pri-
hajati v hiSo.

Korfula. Dovolim ? Vesela sem, de
smem jaz tu ostati.

Ostrovrhar. Vi se Salite!

Korfula. Danes, ko zaprem hiSna vrata,
prideta dve prijatljici; brali bomo ene roman-
bukle, — ¢e bi nam tudi hoteli skazati dast — ?

Ostrovrhar. Z veseljem.

Korfula. Kaj sem Ze hotela vprasati,
ali radi pijete most ?

Ostrovrhar. O da.

Korfula. Prav kakor moj rajnki; samo
da je on zmiraj éakal, da je bil Sest let star,
potem mu je Se veliko bolje diSal. Dobivali
smo ga z Dolenjskega. Torej pridete gotovo ?

Ostrovrhar. Gotovo, samo da vredim
Se nekoliko doma, da se morem jutri na vse
zgodaj preseliti semkaj. Da se kmalu vi-
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dimo, gospa taSéa, da se kmalu vidimo, lju-
bica! (Poljubi Cenki roko.)

Korfula. Ti moj Bog, to je omikan in
priljuden ¢lovek! (Gre za odhajajodim Ostrovr-
harjem). Imam é&ast, spremiti vas venkaj, ker
takoj zaprem vrata. (Oba odideta.)

ENAJSTI PRIZOR.

Cenka (sama) potem Korfula.

Cenka (sama) Da se mati nad Ostrovr-
harjevo ljubeznijo do mene tako veselé, tega
bi nikdar ne bila verjela. Saj se skoraj ne
izpoznam. — Pa ¢emu bi premisljevala? Vese-
liti se hofem in drugega nié.

Korfula (vrnivsi se). Cenéka, prihodnja
hiSna gospodinja, moje cestitanje!

Cenka (zatudeno). HiSna gospodinja ?

Korfula. D3, Cencka, ti mi bo§ sladila
stare dni, saj mi Ze tako preseda pometanje
po dvori$éu, (zunaj zapoje zvondek) odpiranje
hi$nih vrat, zavoljo teh bornih krajcarjev.
(Vzame kljud, ki visi na Zeblju visoko poleg vrat,
in odide.)

Cenka (sama.) Kaj li vendar misli ma-
mica ? Jaz hiSna gospodinja? Ali je morda
Ostrovrhar preobleceni hi$ni lastnik, ali kaj ?
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DVANAJSTI PRIZOR.
Korfula. Charlotta. PrejSnja.

Charlotta (katero pripelje Korfula.) Ah,
kako ta kostanj pece; skoraj prste bi si
posmodila ! (VrZe velik Skarnicelj peenega kostanja
na mizo.) Pa so kaj dobri zraven moSta.

Korfula. Pa toliko; to je zapravljivost.

Charlotta. Ceje élovek mlad in lep, ne
misli na prihranjevanje.

Korfula (Segavo Zugaje.) Meni se zdi, da
z laSkim maroni- arostiti moZem tudi ni kar
si bodi. Preveékrat hodite kostanj kupovat
k njemu!

Charlotta. O ta bi mi bil preérn; tudi
preveé bode s svojo brado.

Korfula. Od kod pa veste to?

Charlotta. In kaj pa mislite, da bi me
moj gospod pustil od sebe? Ali mu nisem
neobhodno potrebna ?

Korfula. To je pad res, pa je tudi
dobra sluzba, ktero imate, vsak veéer, kadar
gre igrat, ste prosta.

Charlotta. Vsaka stvar ima tudi svojo
slabo stran. Ce pride zveéer domu in ga ima
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malo v glavi, tak star gospod, jaz vam po
vem — — —!!

Korfula. Kje pa ste pustili gospo Kos-
madéico ?

Charlotta. Uslasem ji, ker mi prepo-
dasi hodi, in zraven 8e prav stoka, ker je
tako debela — (nekdo pozvoni.)

Korfula. To je ona. (Hiti vrata odpirat.)

Cenka (stoji pri omari.) Ali pa on, gotovo
bo on.

Charlotta. Zakaj ste tako zamiSljeni,
ljuba Cenka ?

Cenka (zdihne) O moj Bog!
Charlotta. Ne smete biti tako sama
zase; dekleta si moramo vse zaupati.

TRINAJSTI PRIZOR.
Kosmadéica. Korfula. Prejsnje.

Kosmacica (spremlja jo Korfula) Kar
sapo mi je zapérlu od strahu in omotice.

Korfula. Kaj pa je bilo? (Obesi kljue
na Zebelj.)

Kosmacica. Ti dedei so zarejs od sa-
mega vraga; ¢e Ze vidijo poSteno Zeno, ki
na ni¢ ne misli, pa ji Ze ne dajo miru.
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Charlotta. Vi hocete reéi, da je kdo
za vami hodil 2 Pa¢ se bo tezko nasla katera,
da bi bili moski bolj za njo hodili kakor za
menoj. Nadela mora ¢lovek imeti, ljuba Kos-
macica, to je edino, kar nas brani pred mo-
Skimi.

Kosmadcica. Nacel nima Clovek zmiraj
ranku pri rokah, in ti dedci so tako pre-
drzni. Tu sem prinesla potice. (PoloZi zavitek
na mizo.)

Korfula. Oh, kako §koda, da je Ze pre-
pozno za kofé!

Charlotta. Bog me varuj, da bi zveder
pila kofé; straSno sem potem nervozna!

Korfula. Tedaj pa priénimo z branjem!
Cenka, nalij lampo.

Cenka. O joj, mamica, olja je zmanjkalo.

Korfula. Tako? To je pa¢ dobro, da
sem vpeljala novo navado. (Charlotti in Kos-
madici.) Vsak gostaé mora imeti svoj sveé-
nik, da ne pade na temnih stopnicah, &e
pride pozno domu. NaZgi nekaj sveé tamle,
Cenka !

Cenka (naZge dve svedi, vsi sedejo za mizo.)

Kosmadica. Kaku se Ze veselim na
nove biikle !
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Korfula. Ce bi le zadetek ne bil od-
trgan. (Ogleduje knjigo.) Drugo poglavje; —
prvo manjka.

Kosmadica. Clovek pa mora vendar
vedeti, kako se stvar zacenja.

Charlotta. O to mi je Ze povedala pri-
jateljica, ki je to povest Ze brala. Imenuje
se »Vrtomirjev prstan, ali boj z lintvrnom
v bistriski dolini ali polnodna pojedina mr-
licev v mrtvaskem gradu«. Prvo poglavje
ne obsega drugega, kakor da se Vrtomir
vrne iz obljubljene dezZele in da najde c¢rez
tri leta doma vse Se tako kakor je bilo, celd
svojo ljubico.

Korfula. Zdaj naj bi kdo kaj takega
poskusil !

Kosmacica. O jehtes, o jehtes!

Charlotta. Zaénite, ljuba Korfula!

Korfula (bere) Brez strahu stopi vitez
Vrtomir na mostiéek zapu$éenega mrtvas-
kega gradu. Dvanajst dale¢ naokrog doneéih
udarcev v turnski uri je naznanilo polnoéno
uro.

Charlotta. Ah, kako lepo je to receno !
Kako se paé precej spozna pesniSki duh pi-
sateljev!
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Kosmadé¢ica. Navaden pisatelj bi bil
samo pisal: dvanajst je odbila.

Korfula (bere.) Ko se je oziral, je videl,
kako so ¢rni krokarji nenavadne velikosti
poljubljali se z velikanskimi netopirji.

Kosmacica (grozease.) O Bog, &e bi do-
bili krokarji in netopirji mlade, to bi bili
vrazji tiéi!

Korfula (bere.) Slisi, kako Zabe v graj-
skem jarku z zavistjo kvakajo nad sovami,
katere obletavajo visoke line v turnu, ko je
njim dovoljeno, le skakati v strupapolnem
blatu.

Charlotta. Grczna podoba! Prav dutim,
kako je moralo biti mlademu vitezu srce.

Korfula (bere.) Sedaj stopi skozi vrata.
(SIisi se zvonjenje, vsi se prestrasijo.) To je gotovo
gostad iz drugega nadstropja. (Odide s kljufem.)

Charlotta. To motenje je neprijetno.

Kosmadica. Clovek izgubi celo nit.

Charlotta. Ravno, ko je najbolj inte-
resantno.

Kosmadéica. O, jaz sem tudi inte-
resirana.

Cenka (zase.) Srce mi bije, morebiti
je on.
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STIRNAJSTI PRIZOR.

Korfula. Gospod. Prejsnji.
Korfula (se vrne, obesi kljud; zanjo gospod.)
Gospod. Hisnica! (Skrivnostno.) Ali ni-

mate ni¢ za me?

Korfula (glasno.) Mlado dekle je oddalo
to pismo za vas. (Mu da pismo.)

Gospod (kakor zgoraj.) Tiho, moja Zena
stoji zunaj; ona ne sme nic¢esar o tem vedeti.
— Prosim, moj sveénik.

Cenka (vige pripravljeno sve€o in mu jo da.)
Prosim, tukaj je.

G ospod. Lahko noé. (Odide.)

PETNAJSTI PRIZOR.
Prejsnji brez gospoda.

Cenka. To je bila srec¢a, da nismo ravno
njegove sveée prizgali.

Korfula. No, bi mu bila pa rekla, da
sem jo Ze priZgala, da mu ni treba tako dolgo
éakati — pa bi se Se moral zahvaliti za po-
zornost. Clovek si mora znati vedno pomagati.
(Scde.) Cenka, prizgi Se dve sveéi; svede po-
stajajo dan na dan slabse.



— 32 —

Cenka. Takoj, ljuba mamica. (PriZge.)

Charlotta. Ali so to moSki! Ta moz
ima tako lepo Zeno in sprejema pisma deklet
pri hiSniei!

Kosmadcica. Kaj bo tu, saj je dejal,
da hoée Zeno iznenaditi!

Charlotta. O tako iznenadjanje Ze po-
znamo!

Korfula. Kje smo pa ostali?

Kosmadica. Bili smo pri Zabah, ki so
regljale tam po grabnu.

Charlotta. O ne, bili smo Ze tam, ko
stopi vitez skozi vrata.

Korfula. Res je. (Bere.) Tu zagleda v
temnivotlini od meseéinerazsvetljen okostnjak
grajskega vavpeta, kateri mu miga. Gre za
njim in pride v cudovito zvito hodiSée, v
katerem so vodile stopnice navzdol, in zrak
kakor iz groba je sapo bolj in bolj zapiral.

Charlotta. Kosmacica, kako vam je pri
srcu ? Mene kar trese!

Kosmaéica. Men se pa kar mraz po
hrbtis¢ sprehaja!
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Korfula (bere) Pri vsakem ovinku
stopnie je bila videti na zidu suha, mrtvaSka
roka, katera je kazala navzdol.

Charlotta. Taka kakor jih imajo zdaj v
casnikih: »Naj se vse bere« ali »To naj se
ne prezre.c

Kosmacdiea. Ali je bila to resni¢éna
mrtva roka?

Korfula (bere.) »Zadnji ovinek sta obsla,
in Vrtomir je stal pri Sirokoodprtih vratih
okrogle turnske sobane, bila je mrtvaska
dvorana, od bledega svita velike svetilnice
razsvetljena.

Kosmadica. Skoda, da tatas Se nejso
imeli krinolingaza.

Charlotta. Pinolingaz, se pravi.

Kosmadcica. Saj pravim krinolingas.
(Nehdo mo€no pozvoni, vsi se stresejo.)

Korfula (nejevoljna) Ze zopet! (Odide s
kljudeni.)

Kosmadcica. Lepa je ta storija, pa grozna.
(Vzame odejo s postelje in jo ogrne &rez hrbet.)
Mene Ze mrazi.

Charlotta (Cenki) Vam ne ugaja po-
sebno, kakor je videti.

Cenka. O Bog!

Talija 8. 3
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Charlotta. Mene taka povest strasno
presune; nihée ne verjame, kako sem ner-
vozna !

Kosmadéica. O jaz imam nerve, kakor
kak$na striina.

SESTNAJSTI PRIZOR.
Korfula. Gospa. Prejsnji.
Gospa (vstopi s Korfulo.) Prosim, moj
sveénik.
Cenka (vige Iu¢ in jo da gospe.)
Korfula. (Gospej — tiho.) Tukaj je za

vas pismo. Neki mlad gospod ga je prinesel
sem v mraku. (Obesi kljug.)

Gospa. Prosim, da mi dajete pisma
vselej, kadar sem sama. Moj moZ je tako
nezaupljiv! — Ne bo vasa 8koda, ljuba hi§-
niea. (Vzame sve¢o in odide.)

SEDEMNAJSTI PRIZOR.
Prejsnji brez gospe.
Korfula. Ta ima starega moza; tu se
Ze sme eno oko zatisniti.

Kosmadéica. Nej ravnu prijetnu imeti
starega moza.
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Charlotta. Oh, nikar ne govorite takih
stvari!

Korfula (sede.) Torej (Gita dalje.) »Okoli
mize, bogato obloZene z bokali, je sedelo
trinajst mrtvaskih okostnjakov.«

Charlotta. Trinajst! Za Boga, eden
gotovo umrje.

Kosmac¢ica. Kaku umrje, ¢e so Ze
kostnjaki 2

Korfula. »Vrtomiru je kri silila proti
srcu pri pogledu na te ¢udne zmesi troh-
ljivosti in veselosti.«

Charlotta. Kako lepo je zopet to po-
vedano! (Nekdo pozvoni. — Vsi se prestrasijo.)

Korfula. To je Ze od sile! Cenka, glej,
da me kmalu odresis§ tega sitnega odpiranja.
(Obsedi.)

Charlotta. Pa je tudi res, Cenka bi vas
lahko nadomeséala.

Korfula. No, kaj pa mislite, da sem
svojo héer za tak posel vzredila 2 (Zopet zvoni.)
Saj Ze grem! (Odide s kljudem.)

g%
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OSEMNAJSTI PRIZOR.
Prej&nji brez Korfule.

Charlotta. Zdaj bi bila kmalu razjezila
gospo Kortulo.

Kosmaéica. No ja, sevejda, ker mis-
lijo, da bo piistila svojo héi, da bi odpirala
vrata, Ge pridejo gospodje domu prav fidel
in iluminiran.

Charlotta. Pa¢ res, kaj moramo mi de-
kleta vse pretrpeti! Ne moremo se dosti bra-
niti moskim. Oh!

DEVETNA]JSTI PRIZOR.
Korfula (obesi kljud.) PrejSnje.

Korfula. Po babico so prisli! Svet Se
ne izmrje tako hitro. Cenka, prizgi Se dve
svecti. (Sede.) Kako danes svede slabo brle!
(Cita dalje.) »>Na koncu sededi kostnjak se
dvigne, vzame velikanski kozarec v roke,
pozdravi skups$¢ino in se prime za golo Ce-
pinjo, kakor da bi hotel sneti nevidljiv baret
z belim peresom. »Gospoda moja,« sprego-
vori z votlim glasom groba, — tu se zacuje
vesel vrisk. Kostnjaki pa se dvignejo z divjim
vriskajoéim krohotom.«
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Charlotta. To je Ze najgrozovitejSe, kar
se more najti v kakem romanu.

Korfula (Gita dalje.) »Izpraznimo kozarce
na éast noéi v grobu in na dolgotrajno, sreéno
strohnenje.« Kostnjaki so storili, kakor je bilo
refeno, in videlo se je vino v rudeceZareéih
curkih te¢i v notranje praznote kostnjakov.

Kosmadica. Skoda za dobru vinu, saj
je moralu skozi teéi.

Korfula (bere) »Ali vidite, viteza tam
pri vhodu mrtvaske dvorane?« Sepeta hri-
pavi kostnjak. Tu ogovori prvi kostnjak Vrto-
mirja: »Kdo moti pokoj mrtvih 2« (Nekdo po-
zvoni. Vsi se prestrasijo.)

Charlotta. Kako sem se prestrasila! —
Ravno zdaj mora zvoniti!

Kosmacica. Ravnu taku koZo imam,
kakor frisno oskubljena gos.

Korfula. Jaz ne grem odpirat, zdaj
je najbolj mikavno. (Cita.) »Vrtomir Zeleno-
dvorski ne moti vaSega pokoja,« odgovori
mladi junak. »Vrtomir Zelenodvorski,« zaklice
drug kostenjak in se bliZza Vrtomirju ter mu
poda ko8deno roko. (Molneje zvonjenje) Ta
lahko Se dolgo zvoni.

Kosm*ac¢ica. Naj gre Se malo v kavarno!
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Korfula (bere.) »V turnu je bila ura eno.«
(Zopet moéneje zvonjenje.)

Charlotta. Ta Se zvonec odtrga!

Korfula (jezna.) Zdaj pa ravno ne, ker
misli, da bo s silo pritrucal! Zdaj mu ravno
ne odprem!

Cenka. Cepa ni kak gosta¢, ée bi morda
on sam —

Korfula (poskoti.) Cenka, morda je pa
res! (Skade kvisku po kljud. da ji leté krila po
zraku.)

DVAJSETI PRIZOR.
Prejsnji brez Korfule.
Cenka. To mora biti on. Jaz grem po
moS§t, in pripravim vse. (Odide skozi stranska
vrata.)

Kosmacica. Jaz vzamem kostanja iz
kostna in ga bom lupila, da mi pridejo druge
misli.

EDENINDVAJSETI PRIZOR.
Ostrovrhar. Korfula. PrejSnje brez Cenke.

Ostrovrhar (vstopi s Korfulo.) Ne za-
merite, ¢e ste morali Gakati!
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Korfula. O, prosim, blagovolite sesti.
Drage prijateljice, to je gospod striénik hisne
gospodinje, moje Cenéke Zenin.

Kosmadica. Sluga ponizna!

Charlotta (zagleda Ostrovrharja.) Sveta
nebesa!
Korfula. Kaj pa je?

Obenem.
Kosmadica. Kaj se je zgodilu ? (Obenem.)

Charlotta. Ostrovrhar, moj nezvesti
fotograf. (Se zgrudi na stol.)

Kosmadica (presunjena.) Ostrovrhar 2 To
je ime, na ktero je vpisan on v krstnih
biiklah. — Gospod, koliko ste stari?

Ostrovrhar. Petindvajset let in dva
meseca.

Kosmadica. To je moj sin! (Se zgrndi
v stol.)

Korfula. To je njen sin?! Torej ni
striénik in prihodnji hiSni gospodar 2 Meni
je slabo! (Se tudi zgrudi v stol.)

Ostrovrhar. Prijetna situacija — tri

7enske v omedlevei, in §e ne zmenijo se, da
bi se zavedle.



— 40 —

Charlotta (skodi kvisku.) Da, zavedam se,
ter vam povem, da ste nesramen élovek!

Korfula (skod kvisku.) Pod tujim imenom
se vtihotapiti, izdajati se za striénika moje
hiSne gospodinje — o moja héi, moj nesreéni
otrok! Vi ste nesramen goljuf!

Kosmacdica (skofi kvisku.) Jaz ne pustim
zmerjati svojega odraslega otroka! On nej
vedel, da sem mati njegova, ker vse, kar sem
posiljala njemu, posiljala sem mu le, kakor
da bi bila teta njegova.

Korfula. Ali Zalostno je za mojo Cenko!

Kosmac¢ica. Gospa Korfula, saj vejste,
da imam nekaj denarjev, — tudi imam hiSo,
in ¢e je moj sin zaljubljen v vaSo héer —
jaz sem mehkocutna, rahlosréna mati — jaz
ne morem videt umirat svojega otroka od
ljubezni!

Korfula (zase.) Kaj naj storim 2 (Glasno.)
Iz prijaznosti do vas naj ima mojo Cenko.
(Zase.) Tako postane vendar $e s éasom hiSna
gospodinja.

Charlotta. In zamoje obdutke se nikdo
ne briga ?
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DVAINDVAJSETI PRIZOR.
Cenka. PrejSnji.

Cenka (prinese na plos¢ku napolnjenc kozarce.)
Ljuba mamica, tukaj je most.

Korfula. In tukaj je tvoj Zenin.

Ostrovrhar. Preljubljena Cenka!

Kosmadcica. Pijmo na zdravje zaro-
éenih!

Korfula (da Charloti poln kozarec.) Gospo-
diéna Charlota, izvolite!

Charlotta (izlije moSt) Jaz ne pijem s
takimi ljudmi — jaz ne reéem drugega, nego:
jaz sem mlada in lepa — jaz se bom masde-
vala! (Jezna odide.)

Korfula. Se jutri jim odpovemo stano-
vanje.

Kosmadica. Pustite jo, prinesla je sreco,
moS$t je izlila, to pomeni krst! (Trdijo in
Ppijé.)

(Zastor pade.)






,Goriska Tiskarna®“ o o o

o o A. Gabrstek v Qoricli

priporoCa sledeCe zvezke

TALIJE:

Pri pusCavniku.

|. Knjiga:

Veseloigra v enem dejanju. — 7 oseb.

Il. Knjiga:

Bratranec.

Burka v enem dejanju — 5 oseb.



Il. Knjiga:

Starinarica.

Veseloigra v enem dejanju. — 7 oseb.

IV. Knjiga:

Medved snubad.

Veseloigra v enem dejanju. — 4 osebe.

V. Knjiga:

Doktor Hribar.

Veseloigra v enem dejanju. — 8 oseb.



VI. Knjiga:
Dobrododli! o o o o o

Kdaj pojdete domu?

Veseloigra v enem dejanju. — & osebe.
VII. knjiga:
Putifarka.
Burka v enem dejanju. — 5 oseb.
VIII. Knjiga:

Citalnica pri branjevki.

Burka v enem dejanju. — 5 oseb.



IX. Knjiga:

Idealna tasca.

Veseloigra v enem dejanju. — & osebe.

X. Knjiga;

Eno uro doktor.

Burka v enem dejanju. — 9 oseb.

Vsak posamezen zvezek stane 40 vin.,
po posti 5 vin. ved.










